
*   �صدرت بموجب قرار مجل�س الوزراء رقم )183( وتاريخ 1433/6/9هـ وبموافقة المقام ال�سامي بالمر�سوم رقم 
م/37 وتاريخ 1433/6/10هـ وبتعميم وزير العدل رقم 13/ت/4611 وتاريخ 1433/6/21هـ.
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الديباجة:

�إن الدول العربية الموقعة،�إذ تدرك خطورة ما ينتج عن �أفعال غ�سل الأموال وتمويل 
الإرهاب من م�شاكل ومخاطر تقو�ض خطط التنمية الاقت�صادية وتعرقل جهود الا�ستثمار 

د الا�ستقرار ال�سيا�سي والاقت�صادي والأمني، ويُخل ب�سيادة القانون. مما يهدِّ
واقتناعاً منها �أن هذه الأفعال تعد جرائم عبر وطنية تم�س كل البلدان واقت�صادياتها، 

مما يجعل التعاون على الوقاية منها ومكافحتها �أمراً �ضرورياً.
ورغبة في تعزيز هذا التعاون فيما بينها للوقاية منها ومكافحتها.

المعاهدات  وجميع  العربية،  الدول  جامعة  وميثاق  المتحدة،  الأمم  بميثاق  والتزاماً 
والمواثيق العربية والدولية الأخرى ذات ال�صلة ومنها ما يتعلق بحقوق الإن�سان وكذلك 

حق ال�شعوب في مقاومة الاحتلال وتقرير الم�صير.
قد اتفقت على عقد هذه الاتفاقية داعية كل دولة عربية لم ت�شارك في �إبرامها �إلى 

الان�ضمام �إليها.
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�أحكام عامة

المادة الأولى: تعاريف

لأغرا�ض هذه الاتفاقية تكون لكل من الكلمات والعبارات التالية المعنى المبّني �إزاء 
كل منها:

هذه  على  �صادقت  العربية  الدول  جامعة  في  ع�ضو  دولة  كل  الطرف:  الدولة   -1
الأمانة  ان�ضمامها لدى  �أو  �إليها و�أودعت وثائق ت�صديقها  ان�ضمت  �أو  الاتفاقية، 

العامة للجامعة.
2- الأموال: كل ذي قيمة مالية من عقار �أو منقول مادي �أو معنوي وجميع الحقوق 
�أياً كان �شكلها بما  المتعلقة ب�أي منها وال�صكوك والمحررات المثبتة لكل ما تقدم 
فيها الإلكترونية والرقمية والعملة الوطنية والعملات الأجنبية والأوراق المالية 

والتجارية.
غير  �أو  مبا�شر  بطريق  العائدة  �أو  الناتجة  �أو  المتح�صلة  الأموال  الجريمة:  عائدات   -3
مبا�شر من ارتكاب �أي جريمة من الجرائم المن�صو�ص عليها في الت�شريع الداخلي 
للدولة الطرف كجريمة �أ�صلية و�أية فوائد �أو �أرباح �أو مداخيل �أخرى مترتبة �أو 

متولّّدة عن هذه الأموال.
4- التجميد �أو الحجز �أو التحفظ: فر�ض حظر م�ؤقت على الت�صرف في الأموال �أو 
بناءً  الت�صرف، وذلك  ال�سيطرة عليها وغير ذلك من �صور  �أو  تبديلها  �أو  نقلها 
لما تن�ص عليه  �أية �سلطة مخت�صة وفقاً  �أو من  �أمر �صادر من �سلطة ق�ضائية  على 

القوانين والنظم الداخلية لكل دولة طرف.
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5- الم�صادرة: التجريد الدائم من الأموال �أو الممتلكات بناءً على حكم �أو �أمر �صادر 
من �سلطة ق�ضائية �أو من �أية �سلطة مخت�صة وفقاً لما تن�ص عليه القوانين والنظم 

الداخلية لكل دولة طرف.
6- الم�ؤ�س�سات المالية وغير المالية: �أي من��شأة تزاول واحدًا �أو �أكثر من الأن�شطة المالية 
�أو التجارية �أو الاقت�صادية، كالبنوك �أو محلات ال�صرافة �أو �شركات الا�ستثمار 
والت�أمين �أو ال�شركات التجارية �أو الم�ؤ�س�سات الفردية �أو الأن�شطة المهنية، �أو �أي 

ن�شاط �آخر مماثل.
الخا�صة  �أو  العامة  الاعتبارية  الأ�شخا�ص  �أحد  )المعنوي(:  الاعتباري  ال�شخ�ص   -7
والهيئات  الدولة  عدا  فيما  القانونية،  ال�شخ�صية  الم�شرع  عليها  �أ�ضفى  التي 

والم�ؤ�س�سات العامة.
8- غ�سل الأموال: ارتكاب �أي فعل �أو ال�شروع فيه يق�صد من ورائه �إخفاء �أو تمويه 
�أ�صل حقيقة �أموال مكت�سبة خلافاً لما تن�ص عليه القوانين والنظم الداخلية لكل 

دولة طرف وجعلها تبدو ك�أنها م�شروعة الم�صدر.
مبا�شرة  �أو غير  مبا�شرة  بو�سيلة  الأموال  نقل  �أو  تقديم  �أو  الإرهاب: جمع  9- تمويل 
الوارد  الإره��اب  لتعريف  وفقاً  الإره��اب  لتمويل  جزئياً  �أو  كلياً  لا�ستخدامها 

بالاتفاقية العربية لمكافحة الإرهاب مع العلم بذلك.

المادة الثانية: الهدف من الاتفاقية

تهدف هذه الاتفاقية �إلى تدعيم التدابير الرامية �إلى مكافحة جرائم غ�سل الأموال 
وتمويل الإرهاب وتعزيز التعاون العربي في هذا المجال.
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المادة الثالثة: �صون ال�سيادة

مع  يتفق  نحو  على  الاتفاقية  هذه  بمقت�ضى  التزاماتها  الأط��راف  الدول  ت�ؤدي   -1
مبادئ ت�ساوي الدول في ال�سيادة وال�سلامة الإقليمية وعدم التدخل في ال��شؤون 

الداخلية للدول الأخرى.
2- لا تبيح هذه الاتفاقية لدولة طرف �أن تقوم في �إقليم دولة طرف �أخرى بممار�سة 
الولاية الق�ضائية و�أداء الوظائف التي يناط �أدا�ؤها ح�صراً ب�سلطات تلك الدولة 

الأخرى بمقت�ضى قانونها الداخلي.

الباب الثاني:
التدابير الوقائية من غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب

المادة الرابعة: الرقابة والإ�شراف

على كل دولة طرف:
1- �أن ت�ضع نظاماً داخلياً �شاملًا للرقابة والإ�شراف على الم�صارف والم�ؤ�س�سات المالية غير 
الم�صرفية، بما في ذلك الأ�شخا�ص الطبيعية �أو الاعتبارية التي تقدم خدمات نظامية 
له قيمة، وعند الاقت�ضاء على  �أو كل ما  �أو غير نظامية في مجال تحويل الأموال 
الهيئات الأخرى المعر�ضة بوجه خا�ص لغ�سل الأموال، �ضمن نطاق اخت�صا�صها، 
من �أجل ك�شف ومكافحة جميع �أ�شكال غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب، ويتعين 
�أن ي�شدد ذلك النظام على المتطلبات الخا�صة بتحديد هوية العملاء والم�ستفيدين 

الحقيقيين، عند الاقت�ضاء، وحفظ ال�سجلات والإبلاغ عن المعاملات الم�شبوهة.
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2- �أن تكفل قدرة ال�سلطات الإدارية والرقابية والمعنية ب�إنفاذ القانون و�سائر ال�سلطات 
وتبادل  التعاون  على  الإره���اب،  وتمويل  الأم���وال  غ�سل  بمكافحة  المخت�صة 
المعلومات على ال�صعيد الوطني والإقليمي والدولي �ضمن نطاق ال�شروط التي 
مالية  تحريات  وحدات  ب�إن�شاء  تقوم  و�أن  الداخلية،  والنظم  القوانين  تفر�ضها 
تعمل كمركز وطني في كل دولة لجمع وتحليل المعلومات المتعلقة بعمليات غ�سل 

الأموال وتمويل الإرهاب.

المادة الخام�سة: الرقابة على حركة الأموال

تتخذ الدول الأطراف تدابير منا�سبة لك�شف ور�صد حركة النقود والأدوات المالية 
ا�ستخدام  تكفل  التي  ال�ضمانات  وفق  حدودها،  عبر  ال�صلة  ذات  للتداول  القابلة 
من  �صورة  ب�أية  الم�شروع  المال  ر�أ�س  حركة  �إعاقة  ودون  �سليماً  ا�ستخداماً  المعلومات 

ال�صور.

المادة ال�ساد�سة: التدابير الواقعة على الم�ؤ�س�سات المالية

تتخذ الدول الأطراف وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظامها القانوني تدابير منا�سبة لإلزام 
الم�ؤ�س�سات المالية، ومنها الجهات المعنية بتحويل الأموال بما ي�أتي:

1- ت�ضمين ا�ستمارات التحويل الإلكتروني للأموال والر�سائل ذات ال�صلة معلومات 
دقيقة ومفيدة عن الم�صدر.

2- الاحتفاظ بتلك المعلومات وفقاً للأحكام الواردة بهذه الاتفاقية.
3- فر�ض مراقبة دقيقة على تحويل الأموال التي لا تحتوي على معلومات كاملة عن الم�صدر.
4- الحر�ص على حماية المعلومات الإلكترونية عن طريق �إعداد برامج الحماية المتخ�ص�صة.
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المادة ال�سابعة: وحدة التحريات المالية

تدابير  يلزم من  ما  القانوني  لنظامها  الأ�سا�سية  للمبادئ  وفقاً  دولة طرف  تتخذ كل 
من  تمكنها  التي  ال�صلاحيات  لها  تكفل  و�أن  المالية  التحريات  وحدة  لإن�شاء  ت�شريعية 
التقارير  تلقي  ذلك  في  بما  الإره��اب  وتمويل  الأم��وال  غ�سل  لجرائم  الفعّالة  المكافحة 
المتعلقة بالمعاملات المالية الم�شبوهة في نطاق غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب ولو كان 

من م�صادر م�شروعة وفح�صها وتحليلها وتعميمها على ال�سلطات المخت�صة.

المادة الثامنة: �إجراءات المكافحة والتعاون بين الدول الأطراف

قائمة  ب�إعداد  القانوني  لنظامها  الأ�سا�سية  للمبادئ  وفقاً  طرف  دولة  كل  تقوم   -1
لهذه  اللازمة  الإر�شادات  و�إ�صدار  النقد  في  تتعامل  التي  المالية  الم�ؤ�س�سات 
وجه  على  ومنها  المكافحة  �أعمال  في  �إج��راءات  من  به  تلتزم  بما  الم�ؤ�س�سات 

الخ�صو�ص:

�أ- التحقق من هوية العملاء والأو�ضاع القانونية لهم والم�ستفيدين الحقيقيين من 

الأ�شخا�ص الطبيعيين والاعتباريين وعدم جواز فتح ح�سابات �أو ربط ودائع �أو 

قبول �أموال �أو ودائع مجهولة ب�أ�سماء �صورية �أو وهمية.

ب- �إخطار وحدات التحريات المالية بالعمليات المالية التي ي�شتبه في �أنها تت�ضمن 

غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب.

ج- م�سك �سجلات وم�ستندات لقيد ما تجريه من العمليات المالية المحلية �أو الدولية 

تت�ضمن البيانات الكافية للتعرف على هذه العمليات و�أن تحتفظ بهذه ال�سجلات 

والم�ستندات لمدة لا تقل عن خم�س �سنوات من تاريخ انتهاء التعامل مع الم�ؤ�س�سة 
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المالية �أو من تاريخ قفل الح�ساب وتحديث هذه البيانات ب�صورة دورية.

د- و�ضع هذه ال�سجلات والم�ستندات تحت ت�صرف ال�سلطات الق�ضائية والجهات 

المخت�صة بتطبيق �أحكام مكافحة غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب وذلك عند طلبها 

�أثناء الفح�ص والتحري وجمع الا�ستدلالات �أو التحقيق �أو المحاكمة في �أي من 

الجرائم الم�شمولة بهذه الاتفاقية.

عن  المخت�صة  ال�سلطات  لغير  �أو  الم�ستفيدين  �أو  للعملاء  الإف�صاح  حظر  هـ- 

��شأن  تتخذ في  التي  الفح�ص  �أو  التحري  �أو  الإخطار  �إج��راءات  من  �إجراء  �أي 

�أو عن  �إرهاب،  �أو تمويل  �أموال  تت�ضمن غ�سل  �أنها  الم�شتبه في  المالية  المعاملات 

البيانات المتعلقة بها.
2- تعمل الدول الأطراف على �أن تتعاون وحدات التحريات المالية بما فيما بينها في 
��شأن �ضبط جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب وملاحقة مرتكبيها ولها �أن تمد 

بع�ضها بالبيانات والتحريات والمعلومات المطلوبة في هذا ال��شأن.
دورية  مراجعة  �إجراء  ب��شأن  اللازمة  الإجراءات  باتخاذ  الأطراف  الدول  تتعهد   -3
الإرهاب  وتمويل  الأموال  غ�سل  مكافحة  ب�أعمال  المتعلقة  القانونية  للن�صو�ص 

وتحديثها بما يتفق مع المواثيق والالتزامات الدولية ذات ال�صلة.
4- تتعاون الدول الأطراف فيما بينها في مجال التدريب التقني على �أعمال مكافحة 
لأعمال  اللازمة  الفنية  الم�ساعدات  وتقديم  الإره��اب  وتمويل  الأم��وال  غ�سل 

المكافحة.
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الباب الثالث:
تجريم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب

المادة التا�سعة: تجريم غ�سل الأموال

تتخذ كل دولة طرف، وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظامها القانوني، ما يلزم من تدابير 
ت�شريعية لتجريم �أي فعل من �أفعال غ�سل الأموال الآتية:

�أو  تبديلها  �أو  �أو حفظها  �إدارتها  �أو  ا�ستخدامها  �أو  �أو حيازتها  الأموال  اكت�ساب   -1
ت�شريع  المن�صو�ص عليها في  �إحدى الجرائم  �إذا كانت متح�صلة من  ا�ستثمارها 
الدولة الطرف كجريمة �أ�صلية وذلك بق�صد �إخفاء �أو تمويه طبيعتها �أو م�صدرها 

مع العلم ب�أنها عائدات �إجرامية.
الجرائم  �إح��دى  من  متح�صلة  كانت  �إذا  نقلها  �أو  الأم��وال  ا�ستبدال  �أو  تحويل   -2
المن�صو�ص عليها في ت�شريع الدولة الطرف كجريمة �أ�صلية وذلك بق�صد �إخفاء 

�أو تمويه طبيعتها �أو م�صدرها مع العلم �أنها عائدات �إجرامية.
3- �إخفاء �أو تمويه الطبيعة الحقيقية للأموال �أو م�صدرها �أو مكانها �أو كيفية الت�صرف 
فيها �أو حركتها �أو ملكيتها �أو الحقوق المتعلقة بها مع العلم ب�أن هذه الأموال هي 

عائدات �إجرامية.
4- الا�شتراك في ارتكاب �أي فعل من الأفعال ال�سابقة �أو المحاولة �أو ال�شروع في ذلك.

المادة العا�شرة: تجريم تمويل الإرهاب

تتخذ كل دولة طرف، وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظامها القانوني، ما يلزم من تدابير 
ت�شريعية لتجريم �أي فعل من �أفعال تمويل الإرهاب الآتية:
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1- تقديم الأموال تحت �أي م�سمى مع العلم ب�أيلولتها لتمويل الإرهاب.

2- �إكت�ساب �أو جمع الأموال ب�أية و�سيلة كانت، بق�صد تمويل الإرهاب.
3- حيازة �أو حفظ �أو �إدارة ا�ستثمار الأموال المعدة لتمويل الإرهاب مع العلم بذلك.

المادة الحادية ع�شرة: م��سؤولية الأ�شخا�ص الاعتباريين

الت�شريعية  التدابير  القانوني  لنظامها  الأ�سا�سية  للمبادئ  وفقاً  طرف  دولة  كل  تتخذ 
اللازمة لما ي�أتي:

1- تقرير م��سؤولية الأ�شخا�ص الاعتباريين �إذا ارتكبت جرائم غ�سل الأموال �أو تمويل 
هذه  وتكون  اعتباريين  �أ�شخا�ص  بوا�سطة  الاتفاقية  بهذه  الم�شمولة  الإره��اب 

الم��سؤولية جنائية )جزائية( �أو مدنية �أو �إدارية.
للأ�شخا�ص  )الجزائية(  الجنائية  بالم��سؤولية  م�سا�س  دون  الم��سؤولية  هذه  ترتب   -2

الطبيعيين الذين ارتكبوا هذه الجرائم.

المادة الثانية ع�شرة: الولاية الق�ضائية

تتخذ كل دولة طرف، وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظامها القانوني، ما يلزم من تدابير 
�أو  الإره��اب،  وتمويل  الأم��وال  غ�سل  جرائم  الق�ضائية  لولايتها  تخ�ضع  لكي  ت�شريعية 

الا�شتراك فيها �أو التحري�ض عليها �أو المحاولة �أو ال�شروع في ارتكابها وذلك:
- عندما ترتكب هذه الأفعال خارج �إقليمها �إ�ضراراً بم�صالحها.

- عندما يكون الجاني موجوداً على �إقليمها ولا تقوم بت�سليمه لكونه �أحد مواطنيها.

المادة الثالثة ع�شرة: التجميد والحجز والم�صادرة

1- تتخذ كل دولة طرف وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظامها القانوني ما يلزم من تدابير 
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لتمكين الجهة المخت�صة من م�صادرة:

الإره��اب  وتمويل  الأم��وال  غ�سل  جرائم  من  المتح�صلة  الإجرامية  العائدات  �أ- 

الم�شمولة بهذه الاتفاقية.

من  �أي  ارتكاب  في  للا�ستخدام  معدة  كانت  �أو  ا�ستخدمت  التي  الأم��وال  ب- 

الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة )�أ( من هذه المادة.
2- تتخذ كل دولة طرف ما يلزم من تدابير لتنظيم �إدارة ال�سلطات المخت�صة للأموال 

المجمدة �أو المحجوزة �أو الم�صادرة.
3- �إذا حوّلت العائدات الإجرامية �أو بدلت جزئياً �أو كلياً �إلى ممتلكات �أخرى وجب 

�إخ�ضاع تلك الممتلكات بدلًا من العائدات للتدابير الم�شار �إليها في هذه المادة.
العائدات الإجرامية بممتلكات اكت�سبت من م�صادر م�شروعة،  �إذا خُلطت هذه   -4
للعائدات  المقدرة  القيمة  حدود  في  للم�صادرة  الممتلكات  تلك  �إخ�ضاع  وجب 

المخلوطة، دون م�سا�س ب�أي �صلاحية تتعلق ب�ضبطها �أو بتجميدها.
5- تخ�ضع للتدابير الم�شار �إليها في هذه المادة وعلى ذات النحو والقدر ال�ساريين على 
العائدات  هذه  من  المت�أتية  الأخرى  المنافع  �أو  الإيرادات  الإجرامية،  العائدات 

الإجرامية �أو من الممتلكات التي اختلطت بها تلك العائدات.
6- تتخذ كل دولة طرف ما يلزم لإبرام اتفاقيات مع غيرها من الدول الأطراف تنظم 
الت�صرف في ح�صيلة الأموال المحكوم نهائياً بم�صادرتها في جرائم غ�سل الأموال 
وتمويل الإرهاب من جهات ق�ضائية وطنية �أو �أجنبية تت�ضمن قواعد توزيع تلك 

الح�صيلة بين �أطراف هذه الاتفاقيات وفقاً للأحكام التي تن�ص عليها.
7- لا يجوز تف�سير �أحكام هذه المادة بما يم�س حقوق الغير، ح�سن النية.
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المادة الرابعة ع�شرة: التعاون مع �سلطات �إنفاذ القانون

الت�شريعية  التدابير  القانوني  لنظامها  الأ�سا�سية  للمبادئ  وفقاً  طرف  دولة  كل  تتخذ 
والإدارية اللازمة لما يلي:

1- ت�شجيع �أي من الفاعلين الأ�صليين �أو ال�شركاء في ارتكاب �أية جريمة من الجرائم 
الم�شمولة بهذه الاتفاقية، على تقديم معلومات مفيدة �إلى ال�سلطات المخت�صة، 

وعلى توفير الم�ساعدة الفعلية لهذه ال�سلطات لأغرا�ض التحقيق والإثبات.
2- الإعفاء �أو التخفيف من العقوبات الأ�صلية المقررة لجرائم غ�سل الأموال وتمويل 
ال�سلطات  �إبلاغ  �إلى  »الجناة«  �أحد  بادر  �إذا  الاتفاقية  بهذه  الم�شمولة  الإرهاب 
المخت�صة قبل علمها بها �أو �إذا ح�صل الإبلاغ بعد علم ال�سلطات بالجريمة �شريطة 
محل  الأم��وال  �ضبط  �أو  بع�ضهم  �أو  الجناة  باقي  �ضبط  �إلى  الإبال�غ  ي���ؤدي  �أن 

الجريمة.
دولة  في  موجوداً  المادة  هذه  من   )1( الفقرة  في  �إليه  الم�شار  ال�شخ�ص  كان  �إذا   -3
طرف، وقادراً على تقديم عون كبير �إلى ال�سلطات المخت�صة لدولة طرف �أخرى، 
يجوز للدولتين المعنيتين �إبرام اتفاقات �أو ترتيبات وفقاً للمبادئ الأ�سا�سية لنظام 
كل منهما القانوني، بغر�ض ت�سهيل تطبيق �أحكام الفقرتين 1 و2 من هذه المادة.

المادة الخام�سة ع�شرة: ال�سرية الم�صرفية

تكفل كل دولة طرف في مجال القيام بتحقيقات في الم�سائل الجزائية للأفعال المجرمة 
�إعمالًا لهذه الاتفاقية وجود �آليات منا�سبة وفقاً لقانونها الداخلي لتذليل العقبات التي 

قد تن��شأ عن تطبيق قوانين ال�سرية الم�صرفية.
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الباب الرابع:
التعاون الأمني

المادة ال�ساد�سة ع�شرة: التدابير الوقائية

تلتزم الدول الأطراف باتخاذ كافة التدابير اللازمة للوقاية من جرائم غ�سل الأموال 
وتمويل الإرهاب، وذلك طبقاً للقوانين والأنظمة والإجراءات الداخلية لكل منها، على 

النحو المبين فيما يلي:
وتمويل  الأم��وال  غ�سل  جرائم  عن  بالك�شف  المت�صلة  الأنظمة  وتعزيز  تطوير   -1

الإرهاب.
و�سائر  القانون  �إنفاذ  و�أجهزة  والرقابية  والإداري��ة  الأمنية  الأجهزة  قدرة  دعم   -2
الأجهزة المعنية بمكافحة جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب والتعاون وتبادل 

المعلومات فيما بينها.
بمنع  المعنية  �أجهزتها  للعاملين في  تدريبية خا�صة  برامج  �إن�شاء وتطوير وتح�سين   -3
على  البرامج  تلك  تتناول  �أن  على  الاتفاقية،  بهذه  الم�شمولة  الجرائم  ومكافحة 

وجه الخ�صو�ص ما يلي:

و�أ�ساليب  الاتفاقية  بهذه  الم�شمولة  الجرائم  من  الوقاية  في  الم�ستخدمة  الطرق  �أ- 

منعها قبل وقوعها.

ب- الأ�ساليب التي ي�ستخدمها الأ�شخا�ص الم�شتبه ب�ضلوعهم في الجرائم الم�شمولة 

بهذه الاتفاقية.

والمعدات  والممتلكات  الإجرامية  والعائدات  الممنوعات  حركة  مراقبة  طرق  ج- 
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العائدات  تلك  تمويه  �أو  �إخفاء  �أو  نقل  في  الم�ستخدمة  الأدوات  من  وغيرها 

والممتلكات والمعدات.

الو�سائل الم�ستحدثة في مجال ك�شف ومكافحة جرائم غ�سل الأموال وتمويل  د- 

الإرهاب.
4- قيام كل دولة من الدول الأطراف ب�إن�شاء قاعدة بيانات لجمع وتحليل المعلومات 
الخا�صة بجرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب بما في ذلك المعلومات المقدمة 
من الدول والمنظمات الإقليمية والدولية، وو�ضع قوائم متكاملة في هذا النطاق 

والاحتفاظ بها وتحديثها.
وتمويل  الأموال  غ�سل  جرائم  مجال  في  الأطراف  الدول  مع  المعلومات  تبادل   -5

الإرهاب.
6- تعزيز �أن�شطة الإعلام الأمني وتن�سيقها مع الأن�شطة الإعلامية في كل دولة وفقاً 
ل�سيا�ستها الإعلامية، وذلك لدعم الجهود الرامية للتوعية من مخاطر جرائم غ�سل 
بالتعاون مع م�ؤ�س�سات المجتمع المدني والم�ؤ�س�سات  الأموال وتمويل الإرهاب 

الأخرى ذات ال�صلة.

المادة ال�سابعة ع�شرة: تدابير المكافحة

وتمويل  الأم��وال  غ�سل  لجرائم  الفعّالة  المكافحة  لتحقيق  الأط��راف  ال��دول  تعمل 
الإرهاب على ما يلي:

الأموال وتمويل الإرهاب ومحاكمتهم وفقاً  القب�ض على مرتكبي جرائم غ�سل   -1
الثنائية  �أو الاتفاقيات  �أو ت�سليمهم وفقاً لأحكام هذه الاتفاقية  للقانون الوطني 

بين الدولتين الطالبة والمطلوب منها الت�سليم.
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2- �إقامة تعاون فعّال بين الأجهزة المعنية وبين الأفراد لمواجهة جرائم غ�سل الأموال 
على  وت�شجيعهم  لحثهم  منا�سبة  وحوافز  �ضمانات  وتوفير  الإره��اب،  وتمويل 
عنها  الك�شف  في  ت�ساعد  التي  المعلومات  وتقديم  الجرائم  هذه  عن  الإبال�غ 

والقب�ض على مرتكبيها.
3- ت�أمين حماية فعّالة للعاملين في ميدان العدالة الجنائية ولم�صادر المعلومات وال�شهود 

في جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب.

المادة الثامنة ع�شرة: تبادل المعلومات

تتعاون الدول الأطراف في مكافحة جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب، طبقاً 
للقوانين والأنظمة والإجراءات الداخلية لكل دولة وذلك على النحو التالي:

1- تعزيز تبادل المعلومات فيما بينها حول:

�أ- هوية الأ�شخا�ص الم�شتبه في �ضلوعهم في تلك الجرائم و�أماكن وجودهم و�أن�شطتهم.

ب- الو�سائل والأ�ساليب التي ت�ستخدم في ارتكاب تلك الجرائم.

والتقنيات  بالو�سائل  الإرهاب  وتمويل  الأموال  غ�سل  جرائم  عائدات  حركة  ج- 

الم�ستخدمة �أو المراد ا�ستخدامها في ارتكاب تلك الجرائم.
2- تتعهد كل من الدول الأطراف ب�إخطار �أية دولة طرف �أخرى على وجه ال�سرعة 
وتمويل  الأم��وال  غ�سل  جرائم  من  جريمة  �أي��ة  عن  لديها  المتوفرة  بالمعلومات 
�أو بمواطنيها،  �إقليمها ت�ستهدف الم�سا�س بم�صالح تلك الدولة  الإرهاب تقع في 
على �أن تبين في ذلك الإخطار ما �أحاط بالجريمة من ظروف والجناة فيها والمجني 
ارتكابها،  في  الم�ستخدمة  والأ�ساليب  عنها  الناجمة  والآثار  و�ضحاياها  عليهم 

وذلك وفقاً للقوانين والأنظمة المطبّقة في كل دولة.
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3- تتعهد الدول الأطراف بالمحافظة على �سرية المعلومات المتبادلة فيما بينها وعدم 
تزويد �أية دولة غير طرف �أو جهة �أخرى بها، دون �أخذ الموافقة الم�سبقة للدولة 

م�صدر المعلومات.

المادة التا�سعة ع�شرة: التحريات

مجال  في  الم�ساعدة  وتقديم  بينها  فيما  التعاون  بتعزيز  الأط��راف  الدول  تتعهد   -1
المحكوم عليهم في  �أو  المتهمين  الهاربين من  التحري والقب�ض على  �إجراءات 
في  ي�شارك  �شخ�ص  �أي  تقديم  وكفالة  الإرهاب  وتمويل  الأموال  غ�سل  جرائم 
وفقاً  العدالة  �إلى  �أو دعمها  ارتكابها  �أو  لها  الإعداد  �أو  تدبيرها  �أو  الجرائم  هذه 

للنظم والقوانين الداخلية لكل دولة.
2- تزويد كل دولة طرف ب�أق�صى قدر من الم�ساعدة فيما يت�صل ب�إجراءات التحريات 
ذلك  وي�شمل  الإرهاب  وتمويل  الأموال  غ�سل  بجرائم  المتعلقة  والا�ستدلالات 
لمبا�شرة  لازمة  �أدلة  من  الأخرى  لدى  ما  على  منها  كل  ح�صول  على  الم�ساعدة 

التحقيقات الجنائية والإجراءات القانونية.

المادة الع�شرون: تبادل الخبرات والدرا�سات والبحوث

1- تتعاون الدول الأطراف على تبادل الخبرات فيما بينها في مجال الوقاية ومكافحة 
جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب.

ال�صلة  والبحوث ذات  الدرا�سات  وتبادل  �إجراء  الأطراف على  الدول  تتعاون   -2
بتحليل الاتجاهات ال�سائدة في جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب وظروف 

ارتكابها وكيفية مواجهتها.
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المادة الحادية والع�شرون: التعاون في مجال التدريب والم�ساعدة التقنية

التقنية  الم�ساعدات  توفير  على  �إمكانياتها  حدود  في  الأط��راف  ال��دول  تتعاون 
بدولة  خا�صة  �أو  م�شتركة  تدريبية  دورات  عقد  �أو  برامج  وتنفيذ  و�إع��داد  لتخطيط 
جرائم  مكافحة  مجال  في  للعاملين  الحاجة  عند  الأطراف  الدول  من  مجموعة  �أو 
غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب وتبادل الخبرات فيما بينها وتنمية القدرات العلمية 

والعملية ورفع م�ستوى الأداء.

المادة الثانية والع�شرون: دعم التعاون العربي الدولي

والإقليمي في  الدولي  العربي  التعاون  وتعزيز  تطوير  �إلى  الأطراف  الدول  ت�سعى 
مجال منع ومكافحة جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب من خلال ما يلي:

الدولية  المنظمات  وبين  الأط��راف  الدول  بين  الم�شترك  والتعاون  التن�سيق  دعم   -1
والإقليمية المعنية في هذا المجال.

والإقليمية  الدولية  والمنظمات  الأخرى  الدول  مع  والخبرات  المعلومات  تبادل   -2
وكيفية  الإره��اب  وتمويل  الأم��وال  غ�سل  جرائم  مجال  في  الم�ستجدات  ب��شأن 

الوقاية منها ومكافحتها.
3- ت�أكيد الم�شاركة في الم�ؤتمرات والندوات والحلقات العلمية التي تعقدها المنظمات 

الدولية والإقليمية في مجال جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب.
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الباب الخام�س:
التعاون القانوني والق�ضائي

المادة الثالثة والع�شرون: الم�ساعدة القانونية المتبادلة

�أكبر  للأخرى  منها  كل  تقدم  �أن  القانوني  لنظامها  وفقاً  الأطراف  الدول  تلتزم   -1
الا�ستدلال  و�إج���راءات  الملاحقات  في  المتبادلة  القانونية  الم�ساعدة  من  قدر 
والتحقيقات والإجراءات الق�ضائية الأخرى فيما يتعلق بجرائم غ�سل الأموال 

وتمويل الإرهاب.
2- للدول الأطراف �أن تطلب فيما بينها الم�ساعدة القانونية المتبادلة لأي من الأغرا�ض 

الآتية:

�أو  الاتفاقية  بهذه  الم�شمولة  الجرائم  من  المتح�صلة  والممتلكات  الأموال  �ضبط  �أ- 

حجزها �أو تجميدها �أو م�صادرتها �أو ت�سليمها.

ب- القيام ب�إجراءات التفتي�ش.

ج- فح�ص الأ�شياء ومعاينة المواقع.

د- الح�صول على �أدلة �أو �أقوال من الأ�شخا�ص وتلقي تقارير الخبراء.

هـ- تبادل �صحف الحالة الجنائية وتبليغ الم�ستندات الق�ضائية عموماً.

و- ك�شف المتح�صلات �أو الممتلكات �أو الأدوات �أو الأ�شياء الأخرى �أو اقتفاء �أثرها 

لأغرا�ض الح�صول على �أدلة.

ز- ت�سهيل مثول الأ�شخا�ص في الدولة الطرف التي تطلب ذلك من �أجل �سماع 

�شهادتهم �أو �أقوالهم في الجرائم الم�شمولة بهذه الاتفاقية.
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ح- �أي �شكل من �أ�شكال الم�ساعدة بما لا يتعار�ض مع قانون الدولة الطرف متلقية 

الطلب.
3- يجوز لل�سلطات المخت�صة في كل دولة طرف فيما لا يتعار�ض مع قانونها الداخلي 
ودون �أن تتلقى طلباً م�سبقاً �أن تحيل معلومات متعلقة بم�سائل جنائية �إلى �سلطة 
مخت�صة في دولة طرف �أخرى متى قدّرت �أن هذه المعلومات قد ت�ساعد تلك 
ال�سلطة في القيام بالتحريات �أو ا�ستكمالها �أو اتخاذ الإجراءات الجنائية، ويتعين 
تلك  ب�إبقاء  طلب  لأي  تمتثل  �أن  المعلومات  تتلقى  التي  المخت�صة  ال�سلطة  على 
المعلومات طي الكتمان ب�شكل دائم �أو م�ؤقت �أو بفر�ض قيود على ا�ستخدامها.

4- ي�صاغ طلب الم�ساعدة القانونية على نحو دقيق يحدد فيه نطاق الجريمة �أو الواقعة �أو 
الإجراء محل الم�ساعدة ويتعين �أن يت�ضمن طلب الم�ساعدة على وجه الخ�صو�ص 

البيانات الآتية:

�أ- �صفة ال�سلطة المخت�صة.

ب- مو�ضوع وطبيعة التحقيق �أو الملاحقة �أو الإجراءات التي يتعلق بها الطلب 

و�صفة ال�سلطة التي تتولى التحقيق �أو الملاحقة.

ج- ن�سخ ر�سمية من �أوراق التحقيقات �أو الأحكام ال�صادرة في المو�ضوعات ذات 

ال�صلة.

الطالبة  الدولة  تود  �آخر  �إجراء  �أي  وتفا�صيل  المطلوبة  القانونية  الم�ساعدة  بيان  د- 

اتباعه.

معلومات  و�أية  وجوده  ومكان  وجن�سيته  الطلب  مو�ضوع  ال�شخ�ص  هوية  هـ- 

�أخرى �إ�ضافية تفيد في الو�صول �إليه.
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المادة الرابعة والع�شرون: ال�سلطة المركزية

طلبات  تلقي  و�صلاحية  م��سؤولية  �إليها  ت�سند  مركزية  �سلطة  طرف  دولة  كل  تعين 
اللازمة  الإج��راءات  لاتخاذ  المخت�صة  لل�سلطات  و�إحالتها  المتبادلة  القانونية  الم�ساعدة 

لتنفيذها.

المادة الخام�سة والع�شرون: حالات رف�ض الم�ساعدة القانونية

1- يجوز للدولة الطرف متلقية الطلب رف�ض تقديم الم�ساعدة القانونية في الحالات 
الآتية:

نظامها  مع  يتعار�ض  �أو  �أمنها  �أو  �سيادتها  يم�س  الم�ساعدة  طلب  تنفيذ  كان  �إذا  �أ- 

القانوني.

�أو الإجراءات القائمة على  �إذا كان تنفيذ الم�ساعدة يتعار�ض مع التحقيقات  ب- 

�أر�ضها �أو مع حكم ق�ضائي �صادر في �إقليمها.
2- لا يجوز للدولة متلقية طلب الم�ساعدة رف�ضها بحجة ال�سرية الم�صرفية وفقاً لأحكام 

المادة )15(.

المادة ال�ساد�سة والع�شرون: تكاليف تنفيذ طلب الم�ساعدة

تتفق  لم  ما  الطلب  لتنفيذ  العادية  التكاليف  الطلب  متلقية  الطرف  الدولة  تتحمل 
الدول الأطراف على غير ذلك، و�إذا كانت تلبية الطلب ت�ستلزم نفقات �ضخمة �أو غير 
عادية وجب على الدول الأطراف المعنية �أن تت�شاور لتحديد ال�شروط والأحكام التي 

�سينفذ الطلب بمقت�ضاها وكذلك كيفية تحمل تلك التكاليف.
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المادة ال�سابعة والع�شرون: الاعتراف بالأحكام الجزائية

يتعّني على كل دولة طرف �أن تعترف بالأحكام الجزائية ال�صادرة عن محاكم دولة 
طرف �أخرى ب��شأن �إحدى الجرائم الم�شمولة بهذه الاتفاقية ما لم يتعار�ض ذلك مع �أحكام 

النظام العام �أو القانون وت�ستثنى من ذلك ما ي�أتي:
1- الأحكام التي مازالت قابلة للطعن فيها ب�أحد �أوجه الطعن المقررة في قانون الدولة 

التي �صدر الحكم من �إحدى محاكمها.
2- الأحكام ال�صادرة في جريمة تدخل �أ�صلًا �ضمن الولاية الق�ضائية للدولة المطلوب 

منها الم�ساعدة متى با�شرت فيها �أياً من �إجراءات التحقيق �أو المحاكمة.

المادة الثامنة والع�شرون: التعاون لأغرا�ض الم�صادرة

1- على الدولة الطرف التي تتلقى طلباً من دولة طرف �أخرى لها ولاية ق�ضائية على 
جريمة م�شمولة بهذه الاتفاقية من �أجل م�صادرة ما يوجد في �إقليمها من عائدات 

�إجرامية �أو ممتلكات �أو معدات �أو �أدوات �أخرى، �أن تقوم بما يلي:

�أ- �إحالة الطلب �إلى �سلطاتها المخت�صة لت�ست�صدر منها �أمر �أو حكم م�صادرة، و�أن 

ت�ضع ذلك مو�ضع النفاذ في حالة �صدوره.

الطرف  الدولة  �إقليم  في  محكمة  عن  ال�صادر  الم�صادرة  حكم  �أو  �أمر  �إحالة  ب- 

الطالبة �إلى �سلطاتها المخت�صة، بهدف �إنفاذه بالقدر المطلوب.
2- تتخذ الدولة الطرف عند تلقيها الطلب من دولة طرف �أو �أكثر لها ولاية ق�ضائية 
عائدات  عن  للك�شف  اللازمة  التدابير  الاتفاقية،  بهذه  م�شمولة  جريمة  على 
الجريمة �أو الممتلكات �أو المعدات �أو الأدوات الأخرى واقتفاء �أثرها وتجميدها �أو 

حجزها.
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3- ي�شترط في الطلب المن�صو�ص عليه في الفقرة )1( من هذه المادة ما ي�أتي:

�أ- في حالة طلب الم�صادرة، و�صف الممتلكات المراد م�صادرتها بما في ذلك مكانها 

وقيمتها المقدرة، حيثما تكون ذات �صلة، وبيان بالوقائع التي ا�ستندت �إليها الدولة 

الطرف الطالبة بما يكفي لتمكين الدولة الطرف متلقية الطلب من ا�ست�صدار الأمر 

�أو الحكم في �إطار قانونها الداخلي.

ب- في حالة طلب ذي �صلة بالبند )1/ب( من هذه المادة، ن�سخة مقبولة قانوناً 

من �أمر الم�صادرة الذي ي�ستند �إليه الطلب وال�صادر عن الدولة الطرف الطالبة، 

وبياناً يحدد التدابير التي اتخذتها الدولة الطرف الطالبة لتوجيه �إ�شعار منا�سب 

الم�صادرة  �أمر  ب�أن  وبياناً  القانونية،  الأ�صول  مراعاة  ول�ضمان  النية  ح�سن  للغير 

نهائي.

ج- في حالة طلب ذي �صلة بالبند )2( من هذه المادة، بيان بالوقائع والن�صو�ص 

القانونية التي ا�ستندت �إليها الدولة الطرف الطالبة وو�صف للإجراءات المطلوبة، 

ون�سخة مقبولة قانوناً من الأمر الذي ا�ستند �إليه الطلب.
4- �إذا اختارت الدولة الطرف �أن تجعل اتخاذ التدابير الم�شار �إليها في الفقرتين )1 و2( 
من هذه المادة م�شروطاً بوجود معاهدة بهذا ال��شأن، على تلك الدولة الطرف �أن 

تعتبر هذه الاتفاقية بمثابة الأ�سا�س التعاهدي اللازم والكافي.
5- يجوز �أي�ضاً رف�ض التعاون بمقت�ضى هذه المادة �أو �إلغاء التدابير الم�ؤقتة �إذا لم تتلق 
الدولة الطرف متلقية الطلب �أدلة كافية في حينها �أو �إذا كانت الممتلكات ذات 

قيمة لا يعتد بها.
متلقية  الطرف  الدولة  المادة، على  بهذه  اتخذ عملًا  تدبير م�ؤقت  �أي  قبل وقف   -6
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�أ�سباب  من  لديها  ما  لعر�ض  فر�صة  الطالبة،  الطرف  للدولة  تتيح  �أن  الطلب 
ت�ستدعي موا�صلة ذلك التدبير.

7- لا يجوز ت�أويل �أحكام هذه المادة بما يم�س بحقوق الغير ح�سن النية.

المادة التا�سعة والع�شرون: التعاون لأغرا�ض ا�سترداد الموجودات

تتخذ كل دولة طرف ما قد يلزم من تدابير لل�سماح:
1- لدولة طرف �أخرى برفع دعوى ق�ضائية �أمام محاكمها لا�سترداد �أموال �أو ممتلكات 

متح�صلة من جريمة من جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب.
2- ال�سماح ب�إنفاذ �أمر �أو حكم م�صادرة �صادر عن محكمة في دولة طرف في هذه 

الاتفاقية.
3- لمحاكمها �أو �سلطاتها المخت�صة عندما يتعّني عليها اتخاذ قرار ب��شأن الم�صادرة �أن 
من  اكت�سبت  ممتلكات  �أو  ب�أموال  الاتفاقية  هذه  دولة طرف في  بمطالبة  تعترف 

جريمة من جرائم غ�سل الأموال وتمويل الإرهاب باعتبارها مالكة �شرعية لها.

المادة الثلاثون: نقل الإجراءات الجزائية

تنظر الدول الأطراف في �إمكانية نقل �أي من الإجراءات المتعلقة بفعل مجرم وفقاً 
النقل في �صالح  التي يعتبر فيها ذلك  البع�،ض في الحالات  �إلى بع�ضها  لهذه الاتفاقية 

ح�سن �سير العدالة، وخ�صو�صاً عندما يتعلق الأمر بعدة ولايات ق�ضائية.

المادة الحادية والثلاثون: ت�سليم المتهمين والمحكوم عليهم

وفقاً  الاتفاقية  بهذه  الم�شمولة  بالجرائم  عليهم  والمحكوم  المجرمين  ت�سليم  يتم   -1
للنظام القانوني للدولة متلقية الطلب �إذا كان ال�شخ�ص مو�ضوع طلب الت�سليم 
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الذي يطلب  الفعل  �أن يكون  منها، ب�شرط  المطلوب  الدولة  �إقليم  موجوداً في 
ب��شأنه الت�سليم مجرماً بمقت�ضى القانون الداخلي لكل من الدولة الطالبة والدولة 

المطلوب منها.
�إذا ا�شتمل طلب الت�سليم عدة جرائم منف�صلة، وكانت جريمة واحدة منها على   -2
الأقل خا�ضعة للت�سليم، وبع�ضها غير خا�ضع له، ولها �صلة بجريمة م�شمولة بهذه 
الاتفاقية، فيجوز للدولة المطلوب منها �أن تطبق �أحكام الفقرة )1( من هذه المادة 

فيما يتعلق بتلك الجرائم.
المادة مدرجة  الفقرتين )1، 2( من هذه  �أحكام  التي ي�سري عليها  الجرائم  تعُد   -3
في عداد الجرائم الخا�ضعة للت�سليم، في �أي معاهدة لت�سليم المجرمين قائمة بين 
الدول الأطراف، على �أن تتعهد الدول الأطراف ب�إدراج تلك الجرائم في عداد 

الجرائم الخا�ضعة للت�سليم في �أية معاهدة ت�سليم تعقد فيما بينها.
طلب  معاهدة،  بوجود  م�شروطاً  المجرمين  ت�سليم  تجعل  طرف،  دولة  تلقت  �إذا   -4
ت�سليم من دولة طرف �أخرى لا ترتبط معها بمعاهدة ت�سليم، فيجوز لها �أن تعتبر 
هذه الاتفاقية الأ�سا�س القانوني للت�سليم في الجرائم التي ت�سري عليها �أحكام 

هذه الاتفاقية.
5- على الدول الأطراف التي لا تجعل الت�سليم م�شروطاً بوجود معاهدة �أن تعد الجرائم 

التي ت�سري عليها �أحكام هذه الاتفاقية، جرائم خا�ضعة للت�سليم فيما بينها.

المادة الثانية والثلاثون: تبادل طلبات الت�سليم

يكون تبادل طلبات الت�سليم بين الجهات المخت�صة في الدول الأطراف مبا�شرة، �أو 
عن طريق وزارات العدل بها �أو ما يقوم مقامها، �أو بالطرق الدبلوما�سية.
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المادة الثالثة والثلاثون: م�ستندات طلب الت�سليم

1- يقدم طلب الت�سليم كتابة ويرفق به ما ي�أتي:

�أ- �أ�صل حكم الإدانة �أو �أمر القب�ض على �أية �أوراق �أخرى لها نف�س القوة �صادرة 

طبقاً للأو�ضاع المقررة في قانون الدولة الطالبة، �أو �صورة ر�سمية لها.

ل بالجرائم المطلوب الت�سليم من �أجلها، يحدد فيه زمان ومكان ارتكابها  ب- بيان مف�صَّ

وتكييفها القانوني، مع الإ�شارة �إلى الن�صو�ص القانونية المطبقة عليها، و�صورة منها.

تحدد  التي  الأخ��رى  والبيانات  دقيقة،  ب�صورة  المطلوب  ال�شخ�ص  �أو�صاف  ج- 

�شخ�صه وجن�سيته وهويته.
2- �إذا وجدت الدولة المطلوب منها الت�سليم، �أن هناك حاجة �إلى اي�ضاحات تكميلية 
للتحقق من توافر ال�شروط المن�صو�ص عليها في هذه المادة، فلها �أن تخطر الدولة 

الطالبة لا�ستكمال هذه الاي�ضاحات خلال مدة تحددها لهذا الغر�ض.

المادة الرابعة والثلاثون: التوقيف الم�ؤقت

1- لل�سلطة الق�ضائية في الدولة الطالبة، �أن تطلب من الدولة المطلوب منها كتابة، 
حب�س )توقيف( ال�شخ�ص م�ؤقتاً �إلى حين و�صول طلب الت�سليم.

2- يجوز للدولة المطلوب منها الت�سليم �أن ت�صدر قراراً بحب�س )توقيف( ال�شخ�ص 
المطلوب م�ؤقتاً.

 )30( على  تزيد  مدة  ت�سليمه  المطلوب  ال�شخ�ص  )توقيف(  حب�س  يجوز  لا   -3
ثلاثين يوماً من تاريخ �إلقاء القب�ض عليه، �إذا لم يقدم طلب الت�سليم م�صحوباً 

بالم�ستندات المن�صو�ص عليها في المادة )33( من هذه الاتفاقية.
4- �إذا وجدت الدولة المطلوب منها الت�سليم، �أن طلب الت�سلم تتوافر فيه ال�شروط 
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المن�صو�ص عليها في المادة )33( من هذه الاتفاقية، فتتولى ال�سلطات المخت�صة 
لديها تنفيذ طلب الت�سليم وفقاً لقانونها، على �أن تحيط الدولة الطالبة بما اتخذ 

في ��شأن الطلب من �إجراءات دون ت�أخير.
5- لا يجوز �أن تزيد مدة الحب�س الم�ؤقت على )60( �ستين يوماً من تاريخ ورود طلب الت�سليم.
6- يجوز الإفراج عن ال�شخ�ص المطلوب ت�سليمه خلال )60( �ستين يوماً ب�شرط �أن 

تتخذ الدولة المطلوب منها الت�سليم التدابير ال�ضرورية لمنع فراره.
�إذا  وت�سليمه  عليه  القب�ض  دون  ت�سليمه  المطلوب  الم�ؤقت عن  الإفراج  يحول  7- لا 

طلبت الدولة طالبة الت�سليم ذلك.

المادة الخام�سة والثلاثون: تعدد طلبات الت�سليم

1- �إذا تعددت طلبات الت�سليم عن جريمة واحدة �أو عدة جرائم مختلفة فيقدم طلب 
الدولة التي �أ�ضرت الجريمة ب�أمنها �أو م�صالحها الجوهرية ثم الدولة التي وقعت 
الجريمة على �إقليمها ثم الدولة التي يكون ال�شخ�ص المطلوب من رعاياها، و�إذا 

اتحدت الظروف فتقدم الدولة الأ�سبق في طلب الت�سليم.
2- لا يجوز لأي دولة طرف ت�سليم �شخ�ص م�سلم �إليها من دولة طرف �أخرى �إلى 

دولة غير طرف �إلا بموافقة الدولة التي قامت بت�سليمه.

المادة ال�ساد�سة والثلاثون: الإنابة الق�ضائية

1- يجب �أن تت�ضمن طلبات الإنابة الق�ضائية البيانات الآتية:

�أ- الجهة المخت�صة ال�صادر عنها الطلب.

ب- مو�ضوع الطلب و�سببه.
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ج- تحديد هوية ال�شخ�ص المعني بالإنابة بكل دقة.

د- بيان الجريمة التي تطلب الإنابة ب�سببها، وتكييفها القانوني، والعقوبة المقررة عن 

ارتكابها، و�صورة من الن�صو�ص القانونية المطبقة في الدولة الطالبة.
2- يوجه طلب الإنابة الق�ضائية من وزارة العدل �أو ما يقوم مقامها في الدولة الطالبة 
�إلى وزارة العدل �أو ما يقوم مقامها في الدولة المطلوب منها، ويجوز �أن يوجه 
الطلب مبا�شرة من ال�سلطات الق�ضائية في الدولة الطالبة �إلى ال�سلطات الق�ضائية 
في الدولة المطلوب منها مع �إر�سال �صورة من هذه الإنابة �إلى وزارة العدل في 
الدولة المطلوب منها، ويمكن �أن يوجه الطلب مبا�شرة من الجهات الق�ضائية في 
المطلوب منها، وذلك من خلال  الدولة  �إلى الجهة المخت�صة في  الطالبة  الدولة 
هذا  في  الأطراف  الدول  من  معتمدة  �أخرى  طرق  �أية  �أو  الدبلوما�سية  الطرق 

ال��شأن.
عليها  موقّعاً  لها  الم�صاحبة  والم�ستندات  الق�ضائية  الإنابة  تكون طلبات  �أن  يتعّني   -3

ومختومة من �سلطة مخت�صة �أو معتمدة منها.
تعّني  بمبا�شرته،  الق�ضائية غير مخت�صة  الإنابة  تلقت طلب  التي  الجهة  كانت  �إذا   -4
عليها �إحالته تلقائياً �إلى الجهة المخت�صة في دولتها، وفي حالة ما �إذا �أر�سل الطلب 

بالطريق المبا�شر، ف�إنها تحيط الدولة الطالبة علماً بنف�س الطريق.
5- في حال رف�ض الإنابة الق�ضائية يتعّني �أن يبلغ للدولة الطالبة مع بيان �سبب الرف�ض 

�إن �أمكن.
6- يكون للإجراء الذي يتم بطريق الإنابة الق�ضائية وفقاً لأحكام هذه الاتفاقية الأثر 

القانوني ذاته كما لو تم من الجهة المخت�صة لدى الطرف المتعاقد الطالب.
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المادة ال�سابعة والثلاثون: ح�صانة ال�شهود والخبراء

الذي  الخبير  �أو  ال�شاهد  �إكراه  على  ينطوي  تدبير  �أو  �أي جزاء  توقيع  يجوز  1- لا 
بيان جزاء  التكليف بالح�ضور  لم يمتثل للتكليف بالح�ضور، ولو ت�ضمنت ورقة 

التخلّف.
2- �إذا ح�ضر ال�شاهد �أو الخبير طواعية �إلى �إقليم الدولة الطالبة، فيتم تكليفه بالح�ضور 

وفق �أحكام الت�شريع الداخلي لهذه الدولة.
�إقليم الدولة  �أو يخ�ضع لأي قيد على حريته في  �أو يحب�س  �أن يحاكم  3- لا يجوز 
الطالبة �أي �شاهد �أو خبير – �أياً كانت جن�سيته – يح�ضر �أمام الجهات الق�ضائية 
لتلك الدولة بناء على تكليف بالح�ضور عن �أفعال �أو �أحكام �أخرى غير م�شار 
�إليها في ورقة التكليف بالح�ضور، و�سابقة على مغادرته �أرا�ضي الدولة المطلوب 

منها.
4- تنق�ضي الح�صانة المن�صو�ص عليها في هذه المادة �إذا بقي ال�شاهد �أو الخبير المطلوب 
في �إقليم الدولة الطالبة ثلاثين يوماً متعاقبة �أو المدة التي يتفق عليها الطرفين، 
بالرغم من قدرته على مغادرته بعد �أن �أ�صبح وجوده غير مطلوب من الجهات 

الق�ضائية، �أو �إذا عاد �إلى �إقليم الدولة الطالبة بعد مغادرته.

المادة الثامنة والثلاثون: حماية ال�شهود والخبراء

تتعهد الدولة الطالبة باتخاذ كافة الإجراءات اللازمة لكفالة حماية ال�شاهد �أو الخبير 
من �أية علانية ت�ؤدي �إلى تعري�ضه �أو �أ�سرته �أو �أملاكه للخطر الناتج عن الإدلاء ب�شهادته 

�أو بخبرته، وعلى الأخ�ص:
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1- كفالة �سرية تاريخ ومكان و�صوله �إلى الدولة الطالبة، وو�سيلة ذلك.
2- كفالة �سرية محل �إقامته وتنقلاته و�أماكن تواجده.

3- تتعهد الدولة الطالبة بتوفير الحماية الأمنية اللازمة التي تقت�ضيها حالة ال�شاهد �أو 
الخبير و�أ�سرته، وظروف الق�ضية المطلوب فيها، و�أنواع المخاطر المتوقعة.

المادة التا�سعة والثلاثون: نقل ال�شهود والخبراء

1- �إذا كان ال�شاهد �أو الخبير المطلوب مثوله �أمام الدولة الطالبة محبو�ساً في الدولة 
المطلوب منها، يجري نقله م�ؤقتاً �إلى المكان الذي �ستعقد فيه الجل�سة المطلوب 
�سماع �شهادته �أو خبرته فيها، وذلك بال�شروط وفي المواعيد التي تحددها الدولة 

المطلوب منها، ويجوز رف�ض النقل:
�أ- �إذا رف�ض ال�شاهد �أو الخبير المحبو�س.

الدولة  �إقليم  تتخذ في  �إج��راءات جنائية  �أجل  من  كان وجوده �ضرورياً  �إذا  ب- 
المطلوب منها.

ج- �إذا كان نقله من ��شأنه �إطالة �أمد حب�سه.
د- �إذا كانت هناك اعتبارات تحول دون نقله.

2- يظل ال�شاهد �أو الخبير المنقول محبو�ساً في �إقليم الدولة الطالبة �إلى حين �إعادته 
�إلى الدولة المطلوب منها، ما لم تطلب الدولة الأخيرة �إطلاق �سراحه.

المادة الأربعون: نفقات �سفر و�إقامة ال�شهود والخبراء

1- �إذا ر�أت الدولة الطالبة �أن لح�ضور ال�شاهد �أو الخبير �أمام �سلطتها الق�ضائية �أهمية 
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خا�صة، ف�إنه يتعّني �أن ت�شير �إلى ذلك في طلبها، و�أن ي�شتمل الطلب �أو التكليف 
بالح�ضور على بيان تقريبي بنفقات ال�سفر والإقامة وعلى تعهدها بدفعها وتقوم 
الدولة المطلوب منها تكليف ال�شاهد �أو الخبير بالح�ضور، وب�إحاطة الدولة الطالبة 

بالجواب.
2- يتقا�ضى ال�شاهد ما فاته من �أجر �أو ك�سب من الطرف المتعاقد الطالب، كما يحق 
للخبير المطالبة ب�أتعابه نظير الإدلاء بر�أيه، ويحدد ذلك كله بناء على التعريفات 

والأنظمة المعمول بها لدى الطرف المتعاقد الطالب.
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الباب ال�ساد�س:
�أحكام ختامية

المادة الحادية والأربعون:

وثائق  وتودع  الموقعة،  الدول  من  عليها  للت�صديق  محلًا  الاتفاقية  هذه  تكون   -1
الت�صديق �أو الان�ضمام لدى الأمانة العامة لجامعة الدول العربية في موعد �أق�صاه 
ثلاثون يوماً من تاريخ الت�صديق �أو الان�ضمام، وعلى الأمانة العامة �إبلاغ �سائر 

الدول الأع�ضاء، بكل �إيداع لتلك الوثائق وتاريخه.
الت�صديق  وثائق  �إيداع  تاريخ  من  يوماً  ثلاثين  م�ضي  بعد  الاتفاقية  هذه  ت�سري   -2

عليها �أو الان�ضمام �إليها من �سبع دول عربية.
3- لا تنفذ هذه الاتفاقية بحق �أية دولة عربية �أخرى، �إلا بعد �إيداع وثيقة الت�صديق 
يوماً من  للجامعة، وم�ضي ثلاثين  العامة  الأمانة  �إليها لدى  الان�ضمام  �أو  عليها 

تاريخ الإيداع.
4- يجوز للدولة الطرف �أن تقترح تعديل �أي ن�ص من ن�صو�ص هذه الاتفاقية وتحيله 
�إلى الأمين العام لجامعة الدول العربية الذي يقوم ب�إبلاغه �إلى الدول الأطراف 
ثلثي الدول الأطراف، وي�صبح هذا  ب�أغلبية  باعتماده  في الاتفاقية لاتخاذ قرار 
التعديل نافذاً بعد م�ضي ثلاثين يوماً من تاريخ �إيداع وثائق الت�صديق �أو القبول 

�أو الإقرار من �سبع دول �أطراف لدى الأمانة العامة لجامعة الدول العربية.
5- لا يجوز لأية دولة طرف �أن تن�سحب من هذه الاتفاقية، �إلا بناء على طلب كتابي 

تر�سله �إلى الأمين العام لجامعة الدول العربية.
6- يرتب الان�سحاب �أثره بعد م�ضي �ستة �شهور من تاريخ �إر�سال الطلب، �إلى �أمين 
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عام جامعة الدول العربية وتظل �أحكام هذه الاتفاقية نافذة في ��شأن الطلبات 
التي قدمت قبل انق�ضاء هذه المدة.

7- تقوم كل دولة طرف بتزويد الأمين العام لجامعة الدول العربية بن�سخ من قوانينها 
تدخل  تغييرات  �أي  من  وبن�سخ  النفاذ،  مو�ضع  الاتفاقية  ت�ضع  التي  ولوائحها 

لاحقاً على تلك القوانين واللوائح، �أو بو�صف لها.

العربية في  م�صر  القاهرة في جمهورية  بمدينة  العربية  باللغة  الاتفاقية  هذه  حررت 
العامة  بالأمانة  مودع  واحد  �أ�صل  من  2010/12/21م  الموافق  1432/1/15ه��ـ، 
مطابقة  ون�سخة  العرب(،  العدل  وزراء  لمجل�س  الفنية  )الأمانة  العربية  الدول  لجامعة 
ن�سخة  كذلك  وت�سلم  العرب،  الداخلية  وزراء  لمجل�س  العامة  للأمانة  ت�سلم  للأ�صل 

مطابقة للأ�صل لكل دولة من الدول الأطراف.
العرب،  والعدل  الداخلية  وزراء  والمعالي  ال�سمو  �أ�صحاب  قام  تقدم،  لما  و�إثباتاً 

بتوقيع هذه الاتفاقية، نيابة عن دولهم.




